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Disclaimer
The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the
original Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of
the translation, the Danish language version shall prevail.



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2023 for
Paul Hartmann A/S.

The supervisory board and executive board
have today discussed and approved the
annual report of Paul Hartmann A/S for the
financial year 1 January - 31 December 2023.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2023 og resultatet af selskabets ak-
tiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2023.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2023 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2023.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København, den 19. april 2024
Copenhagen, 19 April 2024

Direktion
Executive board

Michael Geisel
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Supervisory board

Jens Dieter Marquard
formand
chairman

Axel Sasha Riemann Michael Geisel
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Independent auditor's report on extended review

Til kapitalejeren i Paul Hartmann A/S To the shareholder of Paul Hartmann A/S

Konklusion Opinion
Vi har udført udvidet gennemgang af årsregn-
skabet for Paul Hartmann A/S for regnskabså-
ret 1. januar - 31. december 2023, der omfat-
ter anvendt regnskabspraksis, resultatopgø-
relse, balance, egenkapitalopgørelse og noter.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-
loven.

We have performed extended review of the
financial statements of Paul Hartmann A/S for
the financial year 1 January - 31 December
2023, which comprise  a summary of
significant accounting policies, income
statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes. The financial
statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2023 samt af resultatet af selska-
bets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2023 i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

Based on the performed work it is our
opinion, that the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2023 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2023
in accordance with the Danish Financial
Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Independent auditor's report on extended review

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores udvidede gennemgang i
overensstemmelse med Erhvervsstyrelsens
erklæringsstandard for små virksomheder og
FSR - danske revisorers standard om udvidet
gennemgang af årsregnskaber, der udarbej-
des efter årsregnskabsloven. Vores ansvar i-
følge disse standarder og krav er nærmere be-
skrevet i afsnittet “Revisors ansvar for den ud-
videde gennemgang af årsregnskabet“. Vi er
uafhængige af selskabet i overensstemmelse
med International Ethics Standards Board for
Accountants’ internationale retningslinjer for
revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de
yderligere etiske krav, der er gældende i Dan-
mark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etis-
ke forpligtelser i henhold til disse krav og
IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede bevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our extended review in
accordance with the Danish Business
Authority's standard on auditor's report for
small enterprises and FSR - danish auditors'
standard on extended review of financial
statements in accordance with the Danish
Financial Statements Act. Our responsibilities
under those standards and requirements are
further described in the “Auditor's
responsibilities for the extended review of the
financial statements” section of our report.
We are independent of the company in
accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants' Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements and
IESBA Code. We believe that the evidence we
have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den in-
terne kontrol, som ledelsen anser for nødven-
dig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyl-
des besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of financial statements, that give
a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of 
financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud
or error.
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Independent auditor's report on extended review

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-
sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til
at fortsætte driften, at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er rele-
vant, samt at udarbejde årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften el-
ler ikke har andet realistisk alternativ end at
gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for den udvidede
gennemgang af årsregnskabet

Auditor's responsibility for the extended
review of the financial statements

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet. Dette kræver, at vi planlægger
og udfører handlinger med henblik på at opnå
begrænset sikkerhed for vores konklusion om
årsregnskabet og derudover udfører specifikt
krævede supplerende handlinger med henblik
på at opnå yderligere sikkerhed for vores kon-
klusion.

Our responsibility is to express a conclusion
on the accompanying financial statements.
This requires us to perform procedures in
order to obtain limited assurance for our
conclusion on these financial statements, and
in addition perform specifically required
supplementary procedures in order to obtain
additional assurance for our conclusion.

En udvidet gennemgang omfatter handlinger,
der primært består af forespørgsler til ledel-
sen og, hvor det er hensigtsmæssigt, andre i
virksomheden, analytiske handlinger og de
specifikt krævede supplerende handlinger
samt vurdering af det opnåede bevis.

An extended review of financial statements
includes procedures primarily consisting of
making inquiries of management and others
within the entity, as appropriate, applying
analytical procedures and the specifically
required supplementary procedures, and
evaluating the evidence obtained.

Omfanget af handlinger, der udføres ved en
udvidet gennemgang, er mindre end ved en
revision, og vi udtrykker derfor ingen revi-
sionskonklusion om årsregnskabet.

The procedures performed in an extended
review are less than those performed in an
audit and accordingly we do not express an
audit opinion on these financial statements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for

management's review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter
ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ing-
en form for konklusion med sikkerhed om led-
elsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Independent auditor's report on extended review

I tilknytning til vores udvidede gennemgang af
årsregnskabet er det vores ansvar at læse led-
elsesberetningen og i den forbindelse overve-
je, om ledelsesberetningen er væsentligt in-
konsistent med årsregnskabet eller vores vi-
den opnået ved den udvidede gennemgang
eller på anden måde synes at indeholde væ-
sentlig fejlinformation.

In connection with our extended review of
the financial statements, our responsibility is
to read management's review and, in doing
so, consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the extended review, or otherwise appears to
be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede op-
lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i over-
ensstemmelse med årsregnskabet og er udar-
bejdet i overensstemmelse med årsregn-
skabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig
fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.

Hellerup, den 19. april 2024
Hellerup, 19 April 2024

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no. 33 77 12 31

Allan Kamp Jensen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne15126
mne15126
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Paul Hartmann A/S

The company Ørestads Boulevard 73
2300 København S

CVR-nr.: 25 09 15 31
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2023
Reporting period: 1 January - 31 December 2023

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Jens Dieter Marquard, formand (chairman)
Supervisory board Axel Sasha Riemann

Michael Geisel

Direktion Michael Geisel, adm. direktør (CEO)
Executive board

Revisor PricewaterhouseCoopers

Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Strandvejen 44
2900  Hellerup
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabet markedsfører og distribuerer
medicinsk udstyr indenfor produktgrupperne
patienthygiejne, operationsstue og sårpleje.

The Company markets and distributes
medical devices within the product groups
patient hygiene, operating theatre and
wound management.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties
Der er ikke forekommet usikkerhed ved ind-
regning og måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in
the annual report is not associated with any
uncertainty.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2023 udviser
et overskud på kr. 403.136, og selskabets
balance pr. 31. december 2023 udviser en
egenkapital på kr. 3.293.801.

The company's income statement for the year
ended 31 December 2023 shows a profit of
kr. 403.136, and the balance sheet at 31
December 2023 shows equity of kr.
3.293.801.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Paul Hartmann A/S for 2023
er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for klasse
B-virksomheder med tilvalg af regler fra
regnskabsklasse C.

The annual report of Paul Hartmann A/S for
2023 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to reporting class B
entities, as well as provisions applying to
reporting class C entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2023 er aflagt i DKK. The annual report for 2023 is presented in
DKK.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i
takt med, at de indtjenes. Herudover indreg-
nes værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes li-
geledes alle omkostninger, herunder afskriv-
ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-
tiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as
described below for each individual
accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indreg-
nes en konstant effektiv rente over løbetiden.
Amortiseret kostpris opgøres som oprindelig
kostpris med fradrag af eventuelle afdrag
samt tillæg/fradrag af den akkumulerede a-
mortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the
effective interest method. Amortised cost is
calculated as the historic cost less any
installments and plus/less the accumulated
amortisation of the difference between the
cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement, allowance
is made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented
and which confirm or invalidate matters
existing at the balance sheet date.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post. Hvis valutainstrumen-
ter anvendes til sikring af fremtidige penge-
strømme, indregnes urealiserede værdiregu-
leringer direkte på egenkapitalen i dagsværdi-
reserven.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses. If foreign currency
instruments are considered cash flow hedges,
any unrealised value adjustments are taken
directly to a fair value reserve under ‘Equity’.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balan-
cedagens kurs og kursen på tidspunktet for
tilgodehavendets eller gældsforpligtelsens op-
ståen eller indregning i seneste årsregnskab
indregnes i resultatopgørelsen under finansi-
elle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the
balance sheet date. The difference between
the exchange rates at the balance sheet date
and the date at which the receivable or
payable arose or was recognised in the latest
financial statements is recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income statement
Nettoomsætning Revenue
Ved salg af varer indregnes nettoomsætning,
når fordele og risici vedrørende de solgte
varer er overgået til køber,
nettoomsætningen kan måles pålideligt og
det er sandsynligt, at de økonomiske fordele
ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised
when the risks and rewards relating to the
goods sold have been transferred to the
purchaser, the revenue can be measured
reliably and it is probable that the economic
benefits relating to the sale will flow to the
Company.

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse
af den service, som kontrakten vedrører ved
anvendelse af produktionsmetoden, hvorved
nettoomsætningen svarer til salgsværdien af
årets udførte serviceydelse. Metoden
anvendes, når de samlede indtægter og
omkostninger på serviceydelsen og
færdiggørelsesgraden på balancedagen kan
opgøres pålideligt, og det er sandsynligt, at de
økonomiske fordele, herunder betalinger, vil
tilgå selskabet. Som færdiggørelsesgrad
anvendes afholdte omkostninger i forhold til
de forventede samlede omkostninger på
serviceydelsen.

Services are recognised at the rate of
completion of the service to which the
contract relates by using the percentage-of-
completion method, which means that
revenue equals the selling price of the service
completed for the year. This method is
applied when total revenues and expenses in
respect of the service and the stage of
completion at the balance sheet date can be
measured reliably, and it is probable that the
economic benefits, including payments, will
flow to the Company. The stage of
completion is determined on the basis of the
ratio between the expenses incurred and the
total expected expenses of the service.

Nettoomsætningen måles til det modtagne
vederlag og indregnes eksklusive moms og
med fradrag af rabatter i forbindelse med
salget.

Revenue is measured at the consideration
received and is recognised exclusive of VAT
and net of discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpe-
materialer, der er anvendt for at opnå årets
nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger indeholder
indirekte produktionsomkostninger og
omkostninger til lokaler, salg og distribution
samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise indirect
production costs and expenses for premises,
sales and distribution as well as office
expenses, etc.

10



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der
vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts
relating to the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-
nes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kost-
pris.

Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en
objektiv indikation på, at et tilgodehavende
eller en portefølje af tilgodehavender er vær-
diforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende
er værdiforringet, foretages nedskrivning på
individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a
group of receivables is impaired. If there is
objective evidence that an individual
receivable is impaired, an impairment loss for
that individual asset is recognised.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger
en objektiv indikation på værdiforringelse på
individuelt niveau, vurderes på porteføljeni-
veau for objektiv indikation for værdiforring-
else. Porteføljerne baseres primært på debi-
torernes hjemsted og kreditvurdering i over-
ensstemmelse med selskabets   kreditrisiko-
styringspolitik. De objektive indikatorer, som
anvendes for porteføljer, er fastsat baseret på
historiske tabserfaringer.

Receivables for which there is no objective
evidence of individual impairment are tested
for impairment on a portfolio basis. The
portfolios are primarily based on debtors'
domicile and credit ratings in accordance with
the Company's credit risk management policy.
The objective indicators used for portfolios
are determined based on historical loss
experience.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som bereg-
net skat af årets skattepligtige indkomst, re-
guleret for skat af tidligere års skattepligtige
indkomster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance
sheet as the estimated tax on the taxable
income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax
paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-
skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at net
realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser, der med balanceda-
gens lovgivning vil være gældende, når den
udskudte skat forventes udløst som aktuel
skat. Ændring i udskudt skat som følge af æn-
dringer i skattesatser indregnes i resultatop-
gørelsen bortset fra poster, der føres direkte
på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax
rates are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to
equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skattevær-
dien af fremførselsberettiget skattemæssigt
underskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved ud-
ligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-
elle udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the same
legal tax entity. Any deferred net tax assets
are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other
payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal value.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2023
kr.

2022
kr.

Nettoomsætning 5.974.446 5.566.183
Revenue

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -4.382.119 -4.359.674
Raw materials and consumables

Andre eksterne omkostninger -1.189.039 -809.369
Other external expenses

Bruttoresultat 403.288 397.140

Gross profit

Finansielle indtægter 2 114.014 16.207
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -305 -9.548
Financial costs

Resultat før skat 516.997 403.799

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -113.861 -89.711
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 403.136 314.088
Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering

Recommended appropriation of profit/loss

Overført resultat 403.136 314.088
Retained earnings

403.136 314.088
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2023
kr.

2022
kr.

Aktiver
Assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 684.671 498.660
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 3.588.507 2.923.576
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 6.780 6.780
Other receivables

Selskabsskat 18.029 0
Corporation tax

Tilgodehavender 4.297.987 3.429.016

Receivables

Likvide beholdninger 448.953 510.990

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 4.746.940 3.940.006

Total current assets

Aktiver i alt 4.746.940 3.940.006

Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2023
kr.

2022
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 1.002.001 1.002.001
Share capital

Overført resultat 2.291.800 1.888.664
Retained earnings

Egenkapital

5

3.293.801 2.890.665

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 26.621 18.358
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 945.167 618.421
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 0 8.791
Corporation tax

Anden gæld 481.351 403.771
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 1.453.139 1.049.341
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 1.453.139 1.049.341

Total liabilities

Passiver i alt 4.746.940 3.940.006

Total equity and liabilities

Nærtstående parter og ejerforhold 6

Related parties and ownership structure
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

kr. kr. kr.

Egenkapital 1. januar 2023 1.002.001 1.888.664 2.890.665

Equity at 1 January 2023

Årets resultat 0 403.136 403.136

Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2023 1.002.001 2.291.800 3.293.801
Equity at 31 December 2023
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Noter
Notes

2023
kr.

2022
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 0 0

Average number of employees

2 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 114.014 16.207
Interest received from subsidiaries

114.014 16.207

3 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 297 9.542
Other financial costs

Valutakurstab 8 6
Exchange loss

305 9.548

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 113.861 89.711
Current tax for the year

113.861 89.711
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Noter
Notes

5 Egenkapital
Equity

Virksomhedskapitalen består af 1.002.001 aktier à nominelt kr. 1. Ingen aktier er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 1,002,001 shares of a nominal value of kr. 1. No shares carry any special rights.

6 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Transaktioner

Transactions

Selskabet erhverver størstedelen af sine handelsvarer hos søsterselskabet Hartmann-
Scandicare AB, S-334 Anderstorp. Der beregnes renter af koncernmellemværender, som
ikke løbende udlignes.
The Company acquires the majority of its goods for resale from the sister company Hartmann-Scandicare AB, S-
334 Anderstorp. Interests are calculated on the intercompany accounts, if they are not currently settled.
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